
Hegen PCTO™ All-Rounder Cup
Instructions for Use

Phthalate-Free
and PVC-Free 



Inspect all items before each use. Throw away at the first sign of damage or weakness. The bottle and accompanying parts 
may blur after repeat use, wash, warming and sterilising. For safety and hygiene reasons, we recommend replacing 
components every 6 months.

For more information on our products, please visit www.hegen.com
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Part

Dust Cover / Crown Collar

Silicone Disc / Seal

Material

Polypropylene (PP)

Silicone

Heat Resistance

-20°C to 110°C

PPSU Disc / Container Polyphenylsulfone
(PPSU)

-20°C to 180°C
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Seal

Container

PPSU Disc

Silicone Disc

Dust Cover

WARNHINWEIS zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes!

Dieses Produkt immer unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden. •Ständiges und anhaltendes Saugen von Flüs-
sigkeiten kann zu Zahnschäden führen. •Vor dem Füttern immer die Temperatur der Nahrung prüfen. •Alle Teile, 
die nicht benutzt werden, außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. •Das Produkt vor dem ersten 
Gebrauch reinigen. •Vor jedem Gebrauch überprüfen. Bei ersten Anzeichen von Beschädigung oder Schwachstellen 
entsorgen. •Vor dem ersten Gebrauch 5 Minuten in kochendes Wasser geben, um Hygiene zu gewährleisten. •Vor 
jedem Gebrauch reinigen. •Spülmaschinenfest (nur für den oberen Geschirrspülauszug geeignet) – Lebensmittel-
farben, Milch- oder Öl-/Fettrückstände, die Hitze ausgesetzt sind, können Teile dauerhaft verfärben oder 
ausbleichen. •Inhalt nicht in der Mikrowelle erwärmen, da dies zu einer ungleichmäßigen Erwärmung führen kann, 
Gefahr von Verbrühungen beim Trinken. •Nicht in einem erwärmten Ofen oder in der Mikrowelle benutzen. 
Erwärmte Nahrung immer umrühren, damit eine gleichmäßige Erwärmung vor dem Füttern gewährleistet ist, und 



Reinigung:
Waschen Sie sich vor dem Reinigen, Sterilisieren und Füttern Ihre Hände immer mit Seife. •Vor dem ersten 
Gebrauch das Produkt in seine Einzelteile zerlegen, die Teile mit einem Babyflaschen-Reiniger reinigen und vor dem 
Sterilisieren gründlich mit klarem Wasser abspülen, um die Hygiene zu gewährleisten. Zerlegen Sie das Produkt 
nach jedem Gebrauch umgehend in seine Einzelteile und reinigen Sie diese mit einem Babyflaschen-Reiniger. 
•Wenn Sie zur Reinigung eine Spülmaschine verwenden (nur für den oberen Geschirrspülauszug geeignet), vermei-
den Sie zu hohe Temperatureinstellungen wie „Hygienisch rein“ oder „Extra heiß“, weil sich dadurch Teile verformen 
könnten. •Verwenden Sie keine chemisch aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel oder Lösungen und 
keine antibakteriellen Reinigungsmittel, da diese das Produkt beschädigen könnten. •Beim Reinigen des Produkts 
mit einer drahtverstärkten Flaschenbürste können Kratzer entstehen. •Achten Sie darauf, dass Sie die Flaschen-
wände, den Boden und alle Deckel der Flaschen gründlich reinigen.

Sterilisieren:
Eignet sich zum Sterilisieren mit Dampf (elektrisch), kochendem Wasser oder speziellen Tabletten/Lösungen zur 
Kaltwasser-Sterilisation. Falls Sie einen elektrischen Dampfsterilisator nutzen, beachten Sie unbedingt die Reini-
gungs- und Sterilisationsanweisungen des Sterilisators. Kochendes Wasser: Bringen Sie das Wasser zum Kochen 
und tauchen Sie alle Teile für maximal 3 Minuten in das kochende Wasser ein. Für die Sterilisation sollte das Produkt 
in seine Einzelteile zerlegt werden, um unterschiedliche Reaktionen der Materialien zu vermeiden, die dazu führen 
könnten, dass sich Teile verformen. Alle Öl- oder Fettrückstände sollten vor dem Sterilisieren vollständig entfernt 
werden, um zu verhindern, dass sich einzelne Teile dauerhaft verfärben. Bei chemischer Sterilisation oder Kontakt 
mit Hand- und/oder Sonnencreme kann der Aufdruck ausbleichen.

Montage:
Für eine bessere Auslaufsicherheit ist eine ordnungsgemäße Montage erforderlich. 1) Die abnehmbare Dichtung 
sicher an der Unterseite des Kragens aufsetzen, um eine luftdichte Lagerung zu gewährleisten. 2a) PPSU-Scheibe 
oben in den Kragen einsetzen. 2b) Zum Verriegeln im Uhrzeigersinn drehen, bis ein Klickgeräusch zu hören ist. 3) 
Die Silikonscheibe oben am Kragen befestigen und nach unten drücken, um sicherzustellen, dass der Silikonknopf 
fest mit der PPSU-Scheibe verbunden ist. 4) Drücken Sie den Kragen zu und drehen Sie ihn zum Schließen im 
Uhrzeigersinn. Zum Öffnen den Kragen gegen den Uhrzeigersinn drehen. 5a) Zur Demontage die Silikonscheibe 
aus der Unterseite der PPSU-Scheibe herausdrücken, nicht von oben abziehen. 5b) Zum Entfernen der PPSU-Schei-
be vom Kragen gegen den Uhrzeigersinn drehen und entriegeln, dann herausschieben.

Anwendung:
Zum Trinken die Lippen auf die obere Scheibe drücken. •Strohhalm kann zum bequemen Trinken in die Mitte des 
Kragens eingesteckt werden.
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die Temperatur vor dem Füttern überprüfen. •Dies ist kein Spielzeug. •Lassen Sie Ihr Kind nicht mit kleinen Teilen 
spielen oder wenn es läuft/rennt, die Flaschen verwenden. •Niemals an Schnüren, Bändern, Schnürsenkeln oder 
losen Kleidungsstücken befestigen. Das Kind kann erwürgt werden. •Keine scheuernden Reinigungsmittel oder 
Lösungen einsetzen, da diese zu einer Beschädigung führen könnten. •Teile nicht direkt auf Oberflächen legen, die 
mit antibakteriellen Reinigungsmitteln gesäubert wurden. •Kunststoffmaterialien können durch hohe Temperaturen 
und Sterilisieren beeinträchtigt werden. Darunter könnten die Passgenauigkeit und das Aussehen des Produkts 
leiden. •Das richtige Zusammenfügen ist für die auslaufsichere Abdichtung notwendig.


